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Judges chapter 8 
4Gideon came to the Jordan and crossed it. The three hundred men with him were 

famished, but still in pursuit. 5He said to the people of Succoth, “Please give some 

loaves of bread to the men who are following me, for they are famished, and I am 

pursuing Zebah and Zalmunna, the kings of Midian.” 6But the officials of Succoth 

replied, “Are Zebah and Zalmunna already in your hands, that we should give bread to 

your troops?” 7“I swear,” declared Gideon, “when the LORD delivers Zebah and 

Zalmunna into my hands, I’ll thresh your bodies upon desert thorns and briers!” 8From 

there he went up to Penuel and made the same request of them; but the people of 

Penuel gave him the same reply as the people of Succoth. 9So he also threatened the 

people of Penuel: “When I come back safe, I’ll tear down this tower!”… 
15Then he came to the people of Succoth and said, “Here are Zebah and Zalmunna, 

about whom you mocked me, saying, ‘Are Zebah and Zalmunna already in your 

hands, that we should give your famished men bread?’” 16And he took the elders of 

the city and, [bringing] desert thorns and briers, he punished the people of Succoth 

with them. 17As for Penuel, he tore down its tower and killed the townspeople. 

 
18Then he asked Zebah and Zalmunna, “Those men you killed at Tabor, what were 

they like?” “They looked just like you,” they replied, “like sons of a king.” 
19“They were my brothers,” he declared, “the sons of my mother. As the LORD 

lives, if you had spared them, I would not kill you.” 20And he commanded his 

oldest son Jether, “Go kill them!” But the boy did not draw his sword, for he was 

timid, being still a boy. 21Then Zebah and Zalmunna said, “Come, you slay us; for 

strength comes with manhood.” So Gideon went over and killed Zebah and 

Zalmunna, and he took the crescents that were on the necks of their camels. 

 
22Then the men of Israel said to Gideon, “Rule over us—you, your son, and your 

grandson as well; for you have saved us from the Midianites.” 23But Gideon replied, “I 

will not rule over you myself, nor shall my son rule over you; the LORD alone shall 

rule over you.”  

 
24And Gideon said to them, “I have a request to make of you: Each of you give me the 

earring he received as booty.” …27Gideon made an ephod of this gold and set it up in 

his own town of Ophrah. There all Israel went astray after it, and it became a snare to 

Gideon and his household. 
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28Thus Midian submitted to the Israelites and did not raise its head again; and the land 

was tranquil for forty years in Gideon’s time. 29So Jerubbaal son of Joash retired to his 

own house. 30Gideon had seventy sons of his own issue, for he had many wives. 31A 

son was also born to him by his concubine in Shechem, and he named him Abimelech. 
32Gideon son of Joash died at a ripe old age, and was buried in the tomb of his father 

Joash at Ophrah of the Abiezrites. 
 

33After Gideon died, the Israelites again went astray after the Baalim, and they 

adopted Baal-berith as a god. 34The Israelites gave no thought to the LORD their 

God, who saved them from all the enemies around them. 35Nor did they show 

loyalty to the house of Jerubbaal-Gideon in return for all the good that he had done 

for Israel. 

 
 שופטים פרק ח

פִים וְרֹדְפִים: ר אִתּוֹ עֲיֵּ אִיש אֲשֶׁ אוֹת הָּ ר הוּא וּשְלֹש מֵּ נָּה עֹבֵּ בֹא גִדְעוֹן הַיַרְדֵּ י  )ד( וַיָּ ר לְאַנְשֵּ )ה( וַיֹאמֶׁ
י סֻכּוֹת תְּנוּ  בַח וְצַלְמֻנָּע מַלְכֵּ י זֶׁ ף אַחֲרֵּ ם וְאָנֹכִי רֹדֵּ פִים הֵּ י כִּי עֲיֵּ ר בְרַגְלָּ ם אֲשֶׁ עָּ ם לָּ נָּא כִּכְּרוֹת לֶׁחֶׁ

ן: ם: מִדְיָּ אֲךָ לָּחֶׁ ן לִצְבָּ ךָ כִּי נִתֵּּ ה בְיָּדֶׁ בַח וְצַלְמֻנָּע עַתָּּ י סֻכּוֹת הֲכַף זֶׁ רֵּ ר שָּ ר גִדְעוֹן  )ו( וַיֹאמֶׁ )ז( וַיֹאמֶׁ
ן בְ  כֵּ ת לָּ ת הַבַרְקֳנִים: ה'תֵּ ר וְאֶׁ י הַמִדְבָּ ת קוֹצֵּ ם אֶׁ ת בְשַרְכֶׁ דִי וְדַשְתִּי אֶׁ ת צַלְמֻנָּע בְיָּ בַח וְאֶׁ ת זֶׁ )ח(  אֶׁ

י סֻכּוֹת: נוּ אַנְשֵּ ר עָּ ל כַּאֲשֶׁ י פְנוּאֵּ זֹאת וַיַעֲנוּ אוֹתוֹ אַנְשֵּ ם כָּּ ר אֲלֵּיהֶׁ ל וַיְדַבֵּ ם פְנוּאֵּ ר )ט( וַיֹאמֶׁ  וַיַעַל מִשָּ
ה: פ ל הַזֶׁ ת הַמִגְדָּ תֹּץ אֶׁ לוֹם אֶׁ ל לֵּאמֹר בְשוּבִי בְשָּ י פְנוּאֵּ  גַם לְאַנְשֵּ

 
בַח וְצַלְמֻנָּ ... ם אוֹתִי לֵּאמֹר הֲכַף זֶׁ רַפְתֶּׁ ר חֵּ בַח וְצַלְמֻנָּע אֲשֶׁ ר הִנֵּה זֶׁ י סֻכּוֹת וַיֹאמֶׁ ל אַנְשֵּ ע )טו( וַיָּבֹא אֶׁ

ן לַאֲנָּ  ךָ כִּי נִתֵּּ ה בְיָּדֶׁ ם:עַתָּּ פִים לָּחֶׁ יךָ הַיְעֵּ ת  שֶׁ ר וְאֶׁ י הַמִדְבָּ ת קוֹצֵּ עִיר וְאֶׁ ת זִקְנֵּי הָּ )טז( וַיִקַח אֶׁ
י סֻכּוֹת: ת אַנְשֵּ ם אֵּ הֶׁ עִיר: הַבַרְקֳנִים וַיֹדַע בָּ י הָּ ת אַנְשֵּ ץ וַיַהֲרֹג אֶׁ ל נָּתָּ ת מִגְדַל פְנוּאֵּ  )יז( וְאֶׁ

 
ל צַלְמֻנָּע אֵּ  בַח וְאֶׁ ל זֶׁ ר אֶׁ ד )יח( וַיֹאמֶׁ חָּ ם אֶׁ מוֹךָ כְמוֹהֶׁ בוֹר וַיֹאמְרוּ כָּּ ם בְתָּ ר הֲרַגְתֶּׁ אֲנָּשִים אֲשֶׁ יפֹה הָּ

לֶׁךְ: ם חַי  כְּתֹאַר בְנֵּי הַמֶׁ ם: ה')יט( וַיֹאמַר אַחַי בְנֵּי אִמִי הֵּ תְכֶׁ רַגְתִּי אֶׁ ם לֹא הָּ ם אוֹתָּ )כ(  לוּ הַחֲיִתֶׁ
ם וְלֹא  ר בְכוֹרוֹ קוּם הֲרֹג אוֹתָּ ר לְיֶׁתֶׁ נוּ נָּעַר:וַיֹאמֶׁ א כִּי עוֹדֶׁ לַף הַנַעַר חַרְבוֹ כִּי יָּרֵּ בַח  שָּ ר זֶׁ )כא( וַיֹאמֶׁ

ת צַלְמֻנָּע וַיִ  בַח וְאֶׁ ת זֶׁ ם גִדְעוֹן וַיַהֲרֹג אֶׁ תוֹ וַיָּקָּ אִיש גְבוּרָּ נוּ כִּי כָּ ה וּפְגַע בָּ ת וְצַלְמֻנָּע קוּם אַתָּּ קַח אֶׁ
י גְמַלֵּ  ר בְצַוְּארֵּ ם:הַשַהֲרֹנִים אֲשֶׁ  יהֶׁ

 
נוּ  ן בְנֶׁךָ כִּי הוֹשַעְתָּּ ה גַם בִנְךָ גַם בֶׁ נוּ גַם אַתָּּ ל בָּ ל גִדְעוֹן מְשָּ ל אֶׁ אֵּ  מִיַד מִדְיָּן:)כב( וַיֹאמְרוּ אִיש יִשְרָּ

ם  כֶׁ ם וְלֹא יִמְשֹל בְנִי בָּ כֶׁ מְשֹל אֲנִי בָּ ם גִדְעוֹן לֹא אֶׁ ר אֲלֵּהֶׁ ם: ה')כג( וַיֹאמֶׁ כֶׁ  יִמְשֹל בָּ
 

לוֹ  ם שְלָּ לָּה וּתְנוּ לִי אִיש נֶׁזֶׁ ם שְאֵּ שְאֲלָּה מִכֶּׁ ם גִדְעוֹן אֶׁ ר אֲלֵּהֶׁ )כז( וַיַעַש אוֹתוֹ גִדְעוֹן ...)כד( וַיֹאמֶׁ
ש יתוֹ לְמוֹקֵּ ם וַיְהִי לְגִדְעוֹן וּלְבֵּ יו שָּ ל אַחֲרָּ אֵּ ל יִשְרָּ ה וַיִזְנוּ כָּ פְרָּ ג אוֹתוֹ בְעִירוֹ בְעָּ פוֹד וַיַצֵּ  :לְאֵּ

 
נָּה בִימֵּ  עִים שָּ ץ אַרְבָּ אָרֶׁ ם וַתִּשְקֹט הָּ את רֹאשָּ ל וְלֹא יָּסְפוּ לָּשֵּ אֵּ ן לִפְנֵּי בְנֵּי יִשְרָּ נַע מִדְיָּ י )כח( וַיִכָּּ

יתוֹ:  גִדְעוֹן: פ ב בְבֵּ ש וַיֵּשֶׁ ן יוֹאָּ ךְ יְרֻבַעַל בֶׁ לֶׁ כוֹ  )כט( וַיֵּ י יְרֵּ נִים יֹצְאֵּ יוּ שִבְעִים בָּ כִּי  )ל( וּלְגִדְעוֹן הָּ
יוּ לוֹ: ךְ: נָּשִים רַבוֹת הָּ לֶׁ ת שְמוֹ אֲבִימֶׁ ם אֶׁ ן וַיָּשֶׁ ה לוֹ גַם הִיא בֵּ לְדָּ ם יָּ ר בִשְכֶׁ )לב(  )לא( וּפִילַגְשוֹ אֲשֶׁ

זְרִי: פ עֶׁ ה אֲבִי הָּ פְרָּ ש אָבִיו בְעָּ ר יוֹאָּ בֶׁ ר בְקֶׁ בֵּ ה וַיִקָּ ה טוֹבָּ יבָּ ש בְשֵּ ן יוֹאָּ ת גִדְעוֹן בֶׁ  וַיָּמָּ
 

ם בַעַל בְ )לג לִים וַיָּשִימוּ לָּהֶׁ י הַבְעָּ ל וַיִזְנוּ אַחֲרֵּ אֵּ י יִשְרָּ ת גִדְעוֹן וַיָּשוּבוּ בְנֵּ ר מֵּ רִית ( וַיְהִי כַּאֲשֶׁ
ת  לֵּאלֹהִים: ל אֶׁ אֵּ כְרוּ בְנֵּי יִשְרָּ בִיב:קֵּ לֹ-א   ה')לד( וְלֹא זָּ ם מִסָּ יהֶׁ ל אֹיְבֵּ ם מִיַד כָּּ ם הַמַצִיל אוֹתָּ  יהֶׁ

ל: פ)לה( וְ  אֵּ ה עִם יִשְרָּ שָּ ר עָּ ה אֲשֶׁ ל הַטּוֹבָּ ית יְרֻבַעַל גִדְעוֹן כְּכָּ ד עִם בֵּ סֶׁ שוּ חֶׁ  לֹא עָּ
 

 

 

 

 



   

1. I Samuel 12:12 

But when you saw that Nahash king of the Ammonites was advancing against you, 

you said to me, ‘No, we must have a king reigning over us’—though the Lord 

your God is your King. 
  :יביב 'שמואל א

ינוּ וַ  לֵּ ךְ יִמְלֹךְ עָּ לֶׁ ם וַתֹּאמְרוּ לִי לֹא כִּי מֶׁ יכֶׁ א עֲלֵּ ךְ בְנֵּי עַמוֹן בָּ לֶׁ ש מֶׁ ם קֵּ לֹ-א   ה'וַתִּרְאוּ כִּי נָּחָּ יכֶׁ
ם:  מַלְכְּכֶׁ

2. Judges 7:18 

When I and all those with me blow our horns, you too, all around the camp, will blow 

your horns and shout, ‘For the LORD and for Gideon!’”  
 :יחשופטים ז

ם סְבִיבוֹת כָּּ  רוֹת גַם אַתֶּׁ ם בַשוֹפָּ ר אִתִּי וּתְקַעְתֶּׁ ל אֲשֶׁ ר אָנֹכִי וְכָּ קַעְתִּי בַשוֹפָּ ם וְתָּ ל הַמַחֲנֶׁה וַאֲמַרְתֶּׁ
  וּלְגִדְעוֹן: ה'לַ 

 

3. Judges 21:25 

In those days there was no king in Israel; everyone did as he pleased. 
  :כהכא שופטים
ם בַיָּמִים הֵּ ין הָּ לֶׁךְ אֵּ ל מֶׁ אֵּ ר אִיש בְיִשְרָּ ינָּיו הַיָּשָּ ה בְעֵּ  :יַעֲשֶׁ

 
 

SUMMARY CHART  
 Positive-Idealistic 

Motives 

Negative-Personal Motives 

Reason for punishing  

Succoth and Penuel 

National Security They mocked Gideon 

Reason for killing  

Midianite kings 

They were enemies of 

Israel 

They killed Gideon’s brothers 

Reason for appointing 

Jether to kill kings 

 Family vendetta 

 

Possibly to train his eldest son as 

his successor 

Reason for declining 

monarchy 

The Lord is your King  

Reasons for ephod Commemorate God’s 

role in the victory 

 

Possibly a divining agent 

To establish Gideon’s hometown 

as a shrine, and to bolster his 

sons’ claim as future leaders 

Name of Abimelech God is King My father (= Gideon) is king 

              

 


